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профессорско-преподавательского состава 

Томского политехнического университета

на звание “Преподаватель года” 

(ст. преподаватель, преподаватель, ассистент) 

                                        

  Год ___2007______
Фамилия, имя, отчество __Васильченко Татьяна Валериевна_______
Факультет (филиал, институт) __ИГНД_____________________________
Кафедра  Иностранных языков в области геологии и нефтегазового дела_
Штатная должность ____преподаватель 11 разряда______________________
Ученая степень, ученое звание ____-_________________________________
Академические, почетные звания __-_________________________________
Год рождения ___1982__________

Стаж работы в ТПУ __4_____,  в занимаемой должности ___4____.

Общий педагогический стаж ____4____.

1.  Учебная  деятельность

1.1.
Читаемые в течение конкурсного года лекционные курсы (название, объем в часах, учебные группы, кол-во студентов, факультет): 
- «Профессиональный английский язык» - 396 ч. (группы 2550, 2В50, 2Б53 III курса)
- «Профессиональный английский язык» - 232 ч. (группы 2440, 2Б43, 2Б42 IV курса)
- «Профессиональный английский язык» 41 ч. (группа 2732 V курса)

- ВКР – 75 ч. 
2.  Методическая  работа  и  ее  результаты

2.1. Изданные учебные и методические пособия, конспекты лекций (авторы, название, издательство, год издания, тираж, объем в печатных  листах, долевая часть конкурсанта) с представлением их экземпляров __________________________________________________________________.
2.2. Выступления на научно-методических конференциях, публикации по учебной и научно-методической деятельности (авторы, название, место выступления, сведения о публикации  и копии опубликованных докладов или тезисов) ____________________________________________________
1.AATSEEL-Wisconsin Conference 20-21 October 2006, University of Wisconsin-Madison. The Brothers Karamazov in English-Speaking Culture: The Problem of Reception as Revealed by the Analysis of Translations

2. Международная научная конференция по переводоведению «Федоровские чтения», Санкт-Петербург, 18-20 октября 2007 г. «Роман Ф.М. Достоевского «Братья Карамазовы» в переводе Д. Магаршака: к проблеме переводческих стратегий в англоязычной культуре  середины ХХ века».
2.3. Другие  результаты методической деятельности ___________________

Оказана помощь шести студентам III курса ИГНД в оформлении заявок на грант «Global UGRAD Program»  (2008-2009 гг.) 
3. Научная работа и ее результаты

3.1. Опубликованные монографии, статьи, доклады на конференциях (авторы, название, издательство, год издания, тираж, объем в печатных листах, долевая часть конкурсанта) с представлением их экземпляров 

1. Коротченко (Васильченко) Т. В. Переводы романа «Братья Карамазовы» на английский язык в ХХ веке // Актуальные проблемы лингвистики, литературоведения и журналистики: Мат-лы науч.-методич. конф. молодых ученых 11–12 апреля 2003 г. – Томск: Изд-во ТГУ, 2003. – С. 92–94. (0,1 п.л.)
2. Коротченко (Васильченко) Т. В. Англоязычные переводы романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы» в ХХ веке // Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. науч. тр. – Томск: Изд-во ТПУ, 2003. – С. 144–147. (0,2 п.л.)
3. Васильченко Т. В. Основные тенденции перевода романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы» в англоязычной культуре // Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. ст. V Всероссийской науч.-практ. конф. студентов, аспирантов и молодых ученых. – Томск: Изд-во ТПУ, 2005. – Часть 1. – С. 155–162. (0,4 п.л.)
4. Васильченко Т. В. Специфика перевода и публикации романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы» в авторской редакции Метло // Актуальные проблемы лингвистики и литературоведения: Мат-лы VI Всероссийской науч.-практ. конф. молодых ученых 22–23 апреля 2005 г. – Вып. 6 – Ч. 2: Литературоведение. – Томск: Изд-во ТГУ, 2005. – С. 38–41. (0,2 п.л.)
5. Васильченко Т. В. Роман Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы» в переводе И. Авсея // Прикладная филология и инженерное образование: Сб. науч. трудов IV Международной науч.-практ. конф. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – Часть 2. – С. 277–282. (0,3 п.л.)
6. Васильченко Т. В. Англоязычный перевод романа «Братья Карамазовы» Ф. М. Достоевского, выполненный И. Авсеем // Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. мат-лов VI Международной науч.-практ. конф. студентов, аспирантов и молодых ученых. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – С. 143–145. (0,1 п.л.)
7. Васильченко Т. В. Современные переводы романа «Братья Карамазовы» Ф. М. Достоевского на английский язык // Актуальные проблемы лингвистики и литературоведения: Мат-лы VII Всероссийской конф. молодых ученых 21–22 апреля 2006 г. – Томск: Изд-во ТГУ, 2007. – Ч. 2: Литературоведение. – С. 20–24. (0,3 п.л.)
8. Васильченко Т. В. Англоязычные переводы романа «Братья Карамазовы» Ф. М. Достоевского // Вестник Томского государственного университета: Общенаучный периодический журнал. Бюллетень оперативной научной информации. 2006. № 85. Август. – Томск: Томский государственный университет, 2006. – С. 24–36. (0,7 п.л.)
9. Васильченко Т. В. Перевод Игната Авсея романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы» (1994 г.) // Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. ст. VI Международной науч.-практ. конф. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007. – Ч. 1. – С. 254–260. (0,4 п.л.)
10. Васильченко Т. В. История бытования перевода романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы», выполненного К. Гарнетт // Прикладная филология и инженерное образование: Сб. науч. трудов и мат-лов V Международной науч.-практ. конф. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007. – Ч. 2. – С. 175–180. (0,3 п.л.)
11. Васильченко Т. В. Современные англоязычные переводы романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы»: к вопросу о переводческих стратегиях в англоязычной культуре конца ХХ в. // Вестник Томского государственного университета. – № 305 (декабрь 2007). – С. 7–11. (0,3 п.л.)
3.2. Полученные Почетные, академические звания, награды, ученая степень, ученое звание и т.п._______________________________________
__________________________________________________________________.

3.3. Выигранные  гранты,  заключенные конкурсантом  или с его участием договора на НИР, ОКР, госбюджетные НИР и другие г/б средства)_______
Гранты выигранные:

1. Carnegie Research Fellowship Program для проведения исследования с 20.09.2006 по 20.01. 2007 в одном из университетов Америки. 
За указанный период мною было проведено исследование в университете Wisconcin-Madison, штата Висконсин,  по теме диссертации, прослушаны курсы по русской литературе (Ф.М. Достоевский) и сравнительному литературоведению, оказана помощь в проведении семинарских занятий с аспирантами.  
Заполнение заявок на гранты: 

1. Индивидуальный грант Foreign Language Teaching Assistant (FLTA) 2008-2009 – не поддержан
2. Коллективный грант Grant-Seymer (5000 $) – находится на рассмотрении
3.4. Повышение научной квалификации (защита кандидатской диссертации) Защита кандидатской диссертации состоялась в Диссертационном Совете Д 212.267.05 _6 марта 2008 года.

3.5. Присуждена ученая степень ____________________________________
научная специальность ________________ дата присуждения _________

3.6. Другие результаты научной деятельности в прошедшем  году

1. Сдана в печать коллективная монография «Роман Ф.М. Достоевского «Братья Карамазовы»: взгляд молодых исследователей», глава «Основные тенденции перевода романа «Братья Карамазовы» Ф.М. Достоевского».
4. Организационная,  просветительская  и  воспитательная

деятельность

4.1. Участие в работе оргкомитетов научных, научно-технических, научно-практических конференций, симпозиумов, семинаров и т.п. (с указанием формы участия) __________________________________________________
участие в работе методических семинаров кафедры:

5.09.07г. – «Применение Invention Techniques на занятиях по ПИЯ»;
10.10.07г.-«Техническая коммуникация как важная составляющая языковой подготовки студента»;

14.11.07г. – «Обучение видам письма на занятиях по ПИЯ»;

9.01.08г. – «Поиск работы и оформление документов»- введение темы на 4 курсе;

11.01.08г. – «Сопроводительное письмо- важный документ при устройстве на работу современного специалиста».
4.2. Участие в работе советов, комиссий, учебно-методических объединений и т.п. _______________________________________________
__________________________________________________________.

4.3. Руководство научными студенческими обществами, конструкторскими бюро, кружками _________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
4.4. Подготовка победителей республиканских, региональных, областных, внутривузовских  студенческих  олимпиад, конкурсов, аспирантов, студентов, награжденных за научные исследования, выполненные под  руководством конкурсанта _________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Дополнительные сведения, характеризующие успехи

конкурсанта в прошедшем году
Участие в разработке курса «Техническая и профессиональная коммуникация» для студентов старших курсов ИГНД.
Подписи:
Директор института (филиала) / декан факультета     ________________
Заведующий кафедрой                                                         ________________
Конкурсант                                                                             ________________
